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	Betreft:
	Voorstel voor een besluit van de Raad tot oprichting van de Europese politiedienst (Europol) - Afronding van hoofdstuk I


De Commissie heeft op 22 december 2006 haar voorstel voor een besluit van de Raad tot oprichting van de Europese politiedienst (Europol) ingediend. Op 18 en 19 februari 2007 heeft het Duitse voorzitterschap een begin gemaakt met de bespreking van dit voorstel in de Groep Europol. De Europese Toezichthouder voor gegevensbescherming en het gemeenschappelijk controle-orgaan van Europol hebben over de ontwerp-tekst van de Commissie advies uitgebracht (respectievelijk doc. 6524/07 EUROPOL 15 en doc 7083 EUROPOL 20). Meer uitleg over de adviezen van de Europese Toezichthouder voor gegevensbescherming en het gemeenschappelijk controle-orgaan van Europol is verstrekt tijdens de vergadering van de Groep Europol op 13 maart 2007.

Het voorstel is verscheidene malen door de Groep Europol besproken, en vervolgens door het Comité van artikel 36 op 22 - 23 mei.  Het voorzitterschap wenste met name de bespreking van Hoofdstuk I (“Oprichting en taakomschrijving”) af te ronden opdat tijdens de Raad JBZ van juni een algemene oriëntatie over dit hoofdstuk tot stand kan komen. 

Het Comité van permanente vertegenwoordigers is tijdens de vergadering van 30 mei 2007 tot een algemene oriëntatie gekomen over de tekst van hoofdstuk I in de bijlage.

De Raad wordt verzocht deze algemene oriëntatie over de tekst van hoofdstuk I die in de bijlage is opgenomen, te bekrachtigen.

____________________

BIJLAGE

HOOFDSTUK I – OPRICHTING EN TAKEN 

Artikel 1 
Oprichting

1.
Dit besluit vervangt de bepalingen van de Overeenkomst op grond van artikel K.3 van het Verdrag betreffende de Europese Unie tot oprichting van een Europese Politiedienst ("Europol-Overeenkomst"). Europol is gevestigd in Den Haag, in Nederland.

2.
Europol, in de zin van dit besluit, is de rechtsopvolger van Europol, als opgericht bij de Europol-Overeenkomst.

3.
Europol is in elke lidstaat verbonden met één overeenkomstig artikel 8 op te richten of aan te wijzen nationale eenheid.

Artikel 2 
Handelingsbevoegdheid

1.
Europol bezit rechtspersoonlijkheid.

2.
In elk der lidstaten heeft Europol de ruimste handelingsbevoegdheid die naar nationaal recht aan rechtspersonen wordt toegekend. Europol kan met name roerende en onroerende zaken verkrijgen en vervreemden en in rechte optreden.

3.
Europol is gemachtigd een zetelovereenkomst te sluiten met het Koninkrijk der Nederlanden.

Artikel 3
 Doel

Europol heeft ten doel het optreden van de bevoegde autoriteiten van de lidstaten en hun onderlinge samenwerking bij de preventie en bestrijding van georganiseerde criminaliteit, terrorisme en andere vormen van ernstige criminaliteit waardoor twee of meer lidstaten getroffen worden, te ondersteunen en te versterken. Bevoegde autoriteiten in de zin van dit besluit zijn alle in de lidstaten bestaande overheidsinstanties die krachtens het nationale recht bevoegd zijn op het gebied van het voorkomen en bestrijden van strafbare feiten.

Artikel 4
 Bevoegdheid

1.
Europol is bevoegd voor georganiseerde criminaliteit, terrorisme en andere in bijlage I bij dit besluit genoemde vormen van ernstige criminaliteit waardoor twee of meer lidstaten dermate getroffen worden, dat gezien de omvang, de ernst en de gevolgen van de strafbare feiten een gemeenschappelijke aanpak van de lidstaten nodig is.

2.
(Geschrapt)
2 bis.
Op aanbeveling van de raad van bestuur stelt de Raad prioriteiten voor Europol vast, waarbij hij in het bijzonder rekening houdt met de door Europol voorbereide strategische analyses en dreigingsevaluaties.

3.
De bevoegdheid van Europol strekt zich ook uit tot de samenhangende strafbare feiten. De volgende feiten worden als zodanig beschouwd:

· strafbare feiten die zijn gepleegd om zich de middelen te verschaffen om daden te plegen die onder de bevoegdheid van Europol vallen;

· strafbare feiten die zijn gepleegd om daden die onder de bevoegdheid van Europol vallen, te vergemakkelijken of uit te voeren;

· strafbare feiten die zijn gepleegd om daden die onder de bevoegdheid van Europol vallen, ongestraft te doen blijven.

Artikel 5
 Taken

1.
Europol heeft de volgende hoofdtaken:

a)
het verzamelen, opslaan, verwerken, analyseren en uitwisselen van informatie en inlichtingen;

b)
de bevoegde autoriteiten van de lidstaten, via de nationale eenheden als omschreven in artikel 8, onverwijld voorzien van informatie die voor hen van belang is, en hun onmiddellijk informatie te geven over de verbanden tussen strafbare feiten die aan het licht zijn gekomen;

c)
onderzoeken in de lidstaten ondersteunen, met name door de nationale eenheden alle relevante informatie te verstrekken;

d)
de bevoegde autoriteiten van de betrokken lidstaten in specifieke gevallen verzoeken onderzoek te verrichten of te coördineren, en om, in specifieke gevallen, een gemeenschappelijk onderzoeksteam op te zetten;

e)
de lidstaten inlichtingen verstrekken en analytische ondersteuning bieden bij grote internationale evenementen;

f)
dreigingsevaluaties, strategische analyses en algemene verslagen over de stand van zaken met betrekking tot de doelstelling opstellen, waaronder (…) dreigingsevaluaties over georganiseerde criminaliteit.

2.
De in lid 1 vermelde taken omvatten ook het ondersteunen van de lidstaten bij het verzamelen en analyseren van informatie op internet om te helpen bij de opsporing van strafbare feiten die door internet zijn vergemakkelijkt of met behulp van internet zijn gepleegd.

3.
(...)
4.
Europol heeft de volgende bijkomende taken:

a)
deskundigheid ontwikkelen over de onderzoeksmethoden van de bevoegde autoriteiten van de lidstaten en van advies dienen bij onderzoeken;

b)
strategische inlichtingen verstrekken die een efficiënt en effectief gebruik van de middelen die op nationaal niveau en op EU-niveau beschikbaar zijn voor operationele activiteiten en de ondersteuning daarvan, bevorderen en verbreiden;

c)
(overgebracht naar artikel 5, lid 1), onder f)

5.
Europol kan voorts in het kader van zijn in artikel 3 omschreven doelstelling, afhankelijk van de personele en budgettaire mogelijkheden en binnen de door de raad van bestuur bepaalde grenzen, de lidstaten bijstaan met ondersteuning, advies en onderzoek op de volgende gebieden:

a)
opleiding van de leden van hun bevoegde autoriteiten, desgepast in samenwerking met de Europese Politieacademie;

b)
organisatie en uitrusting van deze autoriteiten, door de technische ondersteuning tussen de lidstaten onderling te vergemakkelijken;

c)
methoden van criminaliteitspreventie;

d)
technische en forensische methoden en analyse, alsmede onderzoeksmethoden.

6.
(…) Europol treedt ook op als het centrale bureau voor de bestrijding van eurovalsemunterij overeenkomstig Besluit 2005/511/JBZ van de Raad van 12 juli 2005. Europol kan ook de coördinatie stimuleren van de maatregelen ter bestrijding van eurovalsemunterij die door de bevoegde autoriteiten van de lidstaten of in het kader van gemeenschappelijke onderzoeksteams, desgepast in samenwerking met Europese organen of organen van derde landen, worden uitgevoerd. Europol kan op verzoek van een lidstaat onderzoeken naar eurovalsemunterij financieel ondersteunen.

Artikel 6 
Deelname aan gemeenschappelijke onderzoeksteams

1.
Europolfunctionarissen kunnen ter ondersteuning deel uitmaken van gemeenschappelijke onderzoeksteams, zoals onderzoeksteams die zijn ingesteld overeenkomstig artikel 1 van het kaderbesluit van 13 juni 2002 inzake gemeenschappelijke onderzoeksteams, overeenkomstig artikel 13 van de Overeenkomst van 29 mei 2000 betreffende de wederzijdse rechtshulp in strafzaken tussen de lidstaten van de Europese Unie, of overeenkomstig artikel 24 van de Overeenkomst van 18 december 1997 inzake wederzijdse bijstand en samenwerking tussen de douaneadministraties, mits die teams strafbare feiten onderzoeken waarvoor Europol krachtens artikel 4 bevoegd is. Europolfunctionarissen kunnen, binnen de grenzen van het nationale recht van de lidstaat waar het gemeenschappelijk onderzoeksteam optreedt en overeenkomstig het in lid 3 bedoelde akkoord, bijstand verlenen voor alle activiteiten en informatie uitwisselen met alle leden van het gemeenschappelijk onderzoeksteam, overeenkomstig lid 5. Zij nemen evenwel geen deel aan eventuele dwangmaatregelen.

(...)

2.
(...)

3.
De administratieve uitvoering van de deelname van Europolfunctionarissen aan een gemeenschappelijk onderzoeksteam wordt vastgelegd in een akkoord tussen de directeur van Europol en de bevoegde autoriteiten van de lidstaten die aan het gemeenschappelijk onderzoeksteam deelnemen, in overleg met de nationale eenheden. De voorschriften voor dergelijke akkoorden worden vastgesteld door de raad van bestuur.

4.
De Europolfunctionarissen verrichten hun taken onder leiding van de teamleider, waarbij rekening wordt gehouden met de voorwaarden die in het in lid 3 bedoelde akkoord zijn vastgelegd 
.

5.
(...)


Overeenkomstig de in lid 3 bedoelde regeling kunnen Europolfunctionarissen rechtstreeks contact met de leden van het gemeenschappelijk onderzoeksteam onderhouden, en de leden en gedetacheerde leden van het gemeenschappelijk onderzoeksteam overeenkomstig dit besluit informatie uit alle bestanddelen van de in artikel 10 bedoelde informatiesystemen verstrekken. In geval van een rechtstreekse verbinding worden de nationale eenheden van de lidstaten die aan het team deelnemen alsook de lidstaten die de informatie verstrekt hebben, hiervan terzelfder tijd door Europol in kennis gesteld.

6.
Informatie die door een Europolfunctionaris als deelnemer aan een gemeenschappelijk onderzoeksteam is verkregen, kan met instemming en onder de verantwoordelijkheid van de lidstaat die de informatie heeft verstrekt onder de in dit besluit vastgestelde voorwaarden in ieder bestanddeel van het geautomatiseerde gegevensbestand worden opgenomen.

7.
Tijdens het optreden van een gemeenschappelijk onderzoeksteam vallen de Europolfunctionarissen ten aanzien van strafbare feiten die jegens of door hen worden gepleegd, onder de nationale rechtsbepalingen van de lidstaat waar wordt opgetreden die gelden voor personen met een vergelijkbare functie.

Artikel 7 
Verzoeken van Europol om een strafrechtelijk onderzoek in te stellen

1.
De lidstaten nemen elk verzoek van Europol om in specifieke gevallen een onderzoek in te stellen, te verrichten of te coördineren, zorgvuldig in overweging. Zij delen Europol mee of het gevraagde onderzoek zal worden ingesteld.

1 bis
Voordat Europol een lidstaat verzoekt een strafrechtelijk onderzoek in te stellen, stelt hij Eurojust daarvan op de hoogte.

2.
Indien de bevoegde autoriteiten van de betrokken lidstaat besluiten geen gevolg aan een verzoek van Europol te geven, stellen zij Europol in kennis van hun besluit en van de redenen daarvoor, tenzij zij deze redenen niet kunnen vermelden, omdat dit:

a)
wezenlijke nationale veiligheidsbelangen zou schaden; of

b)
het welslagen van lopende onderzoeken of de veiligheid van personen in gevaar zou brengen.

3.
Antwoorden op verzoeken van Europol om een onderzoek in te stellen, uit te voeren of te coördineren alsmede informatie voor Europol over onderzoeksresultaten, worden via de bevoegde instanties in de lidstaten toegezonden overeenkomstig de voorschriften van dit besluit en de toepasselijke nationale wetgeving. (...)

Artikel 8 
Nationale eenheden

1.
Door elke lidstaat wordt een nationale eenheid opgericht of aangewezen, die belast is met de in dit artikel beschreven taken. In elke lidstaat wordt een functionaris benoemd tot hoofd van de nationale eenheid.

2.
De nationale eenheid vormt het enige contact tussen Europol en de bevoegde nationale autoriteiten. De lidstaten kunnen echter rechtstreekse contacten tussen bepaalde bevoegde autoriteiten en Europol toestaan, onder door de lidstaten vastgestelde voorwaarden, waaronder de voorwaarde dat de nationale eenheid daar vooraf bij wordt betrokken.

Tegelijkertijd ontvangt de nationale eenheid van Europol alle informatie die tijdens het rechtstreeks contact tussen Europol en de aangewezen bevoegde autoriteiten wordt uitgewisseld. De betrekkingen tussen de nationale eenheid en de bevoegde autoriteiten worden beheerst door het nationale recht, en met name de grondwettelijke bepalingen ervan.

3.
De lidstaten treffen alle nodige maatregelen opdat hun nationale eenheid haar taken kan uitvoeren en in het bijzonder om de toegang van deze eenheid tot de betrokken nationale gegevens te verzekeren.

4.
De nationale eenheden:

a)
voorzien Europol uit eigen beweging van de informatie en inlichtingen die Europol nodig heeft om zijn taken te vervullen;

b)
gaan in op verzoeken van Europol om informatie, inlichtingen en advies;

c)
zorgen ervoor dat informatie en inlichtingen up-to-date blijven;

d)
evalueren informatie en inlichtingen overeenkomstig het nationale recht ten behoeve van de bevoegde autoriteiten en geven deze aan hen door;

e)
leggen verzoeken om advies, informatie, inlichtingen en analyses aan Europol voor;

f)
verstrekken Europol informatie die bedoeld is om in de databanken van Europol te worden opgeslagen;

g)
zorgen ervoor dat elke uitwisseling van informatie tussen henzelf en Europol rechtmatig is.

5.
Onverminderd de uitoefening van de verantwoordelijkheden van de lidstaten op het gebied van de rechts- en ordehandhaving en de bescherming van de interne veiligheid, is een nationale eenheid in een bepaalde zaak niet verplicht informatie en inlichtingen te verstrekken indien daardoor:

a)
essentiële nationale veiligheidsbelangen worden geschaad, of

b)
het welslagen van lopende onderzoeken of de veiligheid van personen in gevaar wordt gebracht;

c)
informatie wordt bekendgemaakt die betrekking heeft op specifieke inlichtingendiensten of -activiteiten op het gebied van de staatsveiligheid.

6.
De kosten die de nationale eenheid maakt voor de communicatie met Europol komen ten laste van de lidstaten en worden, met uitzondering van de verbindingskosten, niet aan Europol doorberekend.

7.
De hoofden van de nationale eenheden komen, op eigen initiatief of op verzoek van de raad van bestuur of van de directeur, regelmatig bijeen om Europol bij te staan inzake operationele aangelegenheden, in het bijzonder:

a)
om voorstellen te bespreken en te ontwikkelen om de operationele doeltreffendheid van Europol te verbeteren en het engagement van de lidstaten te bevorderen;

b)
de verslagen en analyses die Europol overeenkomstig artikel 5, lid 1, onder f) heeft opgesteld, te beoordelen en maatregelen te ontwikkelen om de conclusies daarvan te helpen implementeren;

c)
overeenkomstig artikel 5, lid 1, onder d) en artikel 6 steun te verlenen bij de oprichting van gemeenschappelijke onderzoeksteams waarbij Europol betrokken is .

Artikel 9
 Verbindingsofficieren

1.
Elke nationale eenheid vaardigt ten minste één verbindingsofficier naar Europol af. Tenzij in dit besluit anders is bepaald, zijn de verbindingsofficieren onderworpen aan het nationale recht van de lidstaat die hen heeft afgevaardigd.

2.
De verbindingsofficieren vormen de nationale verbindingsbureaus bij Europol en worden door hun nationale eenheid gemachtigd om, overeenkomstig het nationale recht van de lidstaat die hen heeft afgevaardigd en met inachtneming van de op het beheer van Europol van toepassing zijnde voorschriften, binnen Europol de belangen van de nationale eenheid te vertegenwoordigen.


3.
Onverminderd artikel 8, leden 4 en 5, hebben de verbindingsofficieren tot taak:

a)
informatie van hun nationale eenheid aan Europol door te geven;

b)
informatie van Europol aan hun nationale eenheid door te geven;

c)
met de Europolfunctionarissen samen te werken door informatie te verstrekken en advies te geven,  alsmede

d)
onder hun verantwoordelijkheid en overeenkomstig hun nationaal recht bijstand te verlenen bij het uitwisselen van informatie tussen hun nationale eenheid en de verbindingsofficieren van andere lidstaten; deze bilaterale uitwisselingen kunnen, voor zover dit volgens het nationale recht is toegestaan, ook betrekking hebben op strafbare feiten die buiten de bevoegdheid van Europol vallen, .

4.
Artikel 34 is mutatis mutandis van toepassing op de werkzaamheden van de verbindingsofficieren.

5.
De rechten en plichten van de verbindingsofficieren jegens Europol worden vastgesteld door de raad van bestuur.

6.
De verbindingsofficieren genieten overeenkomstig artikel 50, lid 4, de voorrechten en immuniteiten die nodig zijn voor de vervulling van hun taak.

7.
Europol ziet erop toe dat de verbindingsofficieren, voor zover dat verenigbaar is met hun positie, ten volle worden ingelicht over en betrokken bij al zijn activiteiten, .

8.
Europol stelt de lidstaten voor de vervulling van de taken van hun verbindings​officieren de nodige werkruimten in het Europolgebouw en de passende ondersteuning kosteloos ter beschikking. Alle overige kosten die verband houden met het afvaardigen van de verbindingsofficieren komen ten laste van de afvaardigende lidstaat, ook de kosten voor de uitrusting van de verbindingsofficieren, tenzij de raad van bestuur in bijzondere gevallen bij de opstelling van de Europolbegroting een andersluidende aanbeveling doet .
________________

�	Het is mogelijk dat dit lid opnieuw wordt besproken in het licht van het resultaat van de besprekingen over het Protocol voorrechten en immuniteiten.


�	Het is mogelijk dat dit lid opnieuw wordt besproken in het licht van het resultaat van de besprekingen over het Protocol voorrechten en immuniteiten.
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